
IL 
GIARDINO 

DEGLI ULIVI

“C’è chi dice che l’ingrediente segreto da mettere in un piatto sia l’amore. 
Non sappiamo se sia vero, ma cucinare per qualcuno che si ama rende tutto 

molto più bello”.

“There are those who say that the secret ingredient to put on a dish is love. 
We don’t know if that’s true, but cooking for someone you love makes everything much 

more beautiful ”.





Gentile Ospite,
se hai delle allergie o intolleranze alimentari

chiedi pure informazioni sul nostro cibo 
e sulle nostre bevande.

I nostri Chef sono preparati per consigliarti 
nel migliore dei modi.

Avvisiamo la gentile clientela che nel nostro
ristorante vengono serviti solamente prodotti
freschi, ove non sia possibile, questi verranno

sostituiti con prodotti surgelati di prima qualità 

prontamente:
pane, patatine, calmaro, hamburger carne/pesce.
Si avvisa la gentile clientela che, nei piatti prepa-

rati e somministrati in questo esercizio, e nelle 
bevande, possono essere contenuti ingredienti 
e coadiuvanti considerati allergeni elenco degli 

ingredienti e coadiuvanti considerati considerati 
allergeni in questo esercizio.

Dear customer,
our staff will be happy to help you 

choose the best dish related to any 
specific food allergy or intolerance issue. 

Our Chef are preparate and we hope we will 
find the best way to satisfy our customer.

We inform our customers that in ours 
restaurant only products are served fresh, 

where this is not possible, these will 
comereplaced with first quality frozen products

promptly:
bread, chips, calamari, meat / fish burgers.
We inform our customers that, in the dishes 

prepared and administered 
in this establishment, and in the

beverages, ingredients and adjuvants 
considered allergens may be contained list of 

ingredients and adjuvants considered 
allergens in this exercise.

allergie



MENÙ
Le insalate the salads

Siciliana  € 12,00                                                   
Tonno sott’ olio, pomodorino, 

scaglie di tuma,cipolla rossa, olive nere, 
basilico.

Caprese € 12,00
Mozzarella di bufala, pomodorini, 

pesto di basilico.

Insalata  mista  € 8.00 

Come una Caesar € 18.00
Sgombro sotto olio, lattuqa, 

scaglie di grana, crostini di pane
SALSA: uovo, succo di limone,

salsa Worcestershire,aceto di vino, 
acciughe, olio evo, aglio.

Caesar € 16,00 
Pollo, lattuga, scaglie di grana, 

crostini di pane.
SALSA: uovo, succo di limone, 

salsa Worcestershire, 
aceto di vino, acciughe, olio evo e aglio.

Sicilian € 12.00
Tuna in oil, cherry tomatoes,

flakes of tuma, red onion, black olives,
basil.

Caprese € 12.00
Buffalo mozzarella, cherry tomatoes,

basil pesto.

Mixed salad € 8.00

Like a Caesar € 18.00
Mackerel in oil, lattuga,

flakes of parmesan, croutons
SAUCE: egg, lemon juice,

Worcestershire sauce, wine vinegar, 
anchovies,extra virgin olive oil, garlic.

Caesar € 16.00
Chicken, lettuce, parmesan flakes, 

croutons. 
SAUCE: egg, lemon juice, 

Worcestershire sauce, wine vinegar, 
anchovies, extra virgin olive oil and garlic.

club sandwich classico  € 16,00                                                   
Pane, pomodoro, lattuga, pollo, bacon, maionese,

uovo, pepe, accompagnato da patitine fritte.

club sandwich vegetariano € 14,00
radicchio, pomodoro mozzarella, melanzana e zucchina 

grigliata, pane, accompagnato da patatine fritte.

hamburger di manzo alla siciliana € 18.00
250 gr di manzo, pecorino primosale, lattuga, cipolla 
caramellata, guanciale di maialino nero, dressing al 

pomodoro “siccagnu” accompagnato con patatine fritte

I NOSTRI SANDWICH OUR SANDWICHES
classic club sandwich  € 16,00                                                   
Bread, tomato, lettuce, chicken, bacon, 

egg, mayonnaise, pepper, served with french fries

vegetarian club sandwich € 14,00
Red chicory, tomato, mozzarella, grilled 

aubergine and courgette, bread, served with 

Sicilianbeef Burger € 18.00
250 gr beef, fresh ewe’s cheese, lettuce, 

caramelized onion, black pork cheek, sun 
dried tomato dressing served with french fries



MENÙ

ARANCINUCU SUGU 
(arancino al ragù)  € 10,00                                                   

Riso, zafferano, ragù di manzo, 
piselli, formaggio

Tapas alla Siciliana € 18,00
Caponatina, arancinetto classico, 

arancino al nero di seppia su ricotta, 
verdura saltata e pepato su crostino 
di pane, mini parmigiana in carrozza, 

coppettino di panelle e alici, 
mini siciliana

parmigiana di 
melanzane € 16.00 

melanzane, salsa di pomodoro, basilico, 
uovo, grana, formaggio.

le tradizioni OUR TRADITIONS

Deep fried rice ball stuffed 
with meet sauce  € 10,00                                                   

Rice, saffron, meat sauce, 
pea, cheese

Sicilian tapas € 18,00
Ratatouilles, classic small deep fried rice 

ball, cuttlefish ink arancino on ricotta, 
sautéed vegetables and peppered cheeese 
on toasted bread, mini fried aubergine flan, 

cone of fried chickpeas polenta and 
anchovies, mini stuffed sicilian bread roll

aubergines
aubergines, tomato, basil, egg, 

grana-cheese, cheese



i piatti capircciosi the capricious dishes

Trasparenza di gambero 
rosso con insalata di germogli e

maionese d’avocado € 24,00                                                   
Olio evo, soia, sale

LINGUINE ALLE VONGOLE PESTO 
DI VERDURE E CRUDAIOLA 

DI POMODORO €26,00
farina di grano duro, vongole, verdure selvatiche, 

pomodorino, aglio, sale

Busiate al pesto siciliano 
e scaglie di tuma persa  € 16.00 

Busiate, pomodoro secco, mandorle, 
tuma persa, aglio, basilico, olio evo, sale, pepe

PESCE SPADA ALLE ERBETTE SU 
CAPONATA E MIELE DI CARBO € 24,00

patate e verza, melanzane, concentrato 
di pomodoro, porro, aceto, sale e pepe

PESCE FRESCO DI GIORNATA 
ALLA GRIGLIA € 8,00

guarnito con verdure alla griglia, 
lio evo, prezzemolo, sale

Pollo croccante al “panko” servito 
con salsa bbq e chips di patate € 22,00

Pollo, panko, uovo, sale, pepe, 
chips di patate, salsa bbq

FILETTO DI MANZO ALLA GRIGLIA 
SERVITO CON SALSA BERNAISE 

E PATATE PONTE NUOVO € 28,00
Dragoncello, aceto, olio evo, sale e pepe

SPAGHETTONE FRESCO ALLE VONGOLE, 
CREMA DI VERDURE, BURRATA E 

CRUDAIOLA DI POMODORINI € 26,00
Farina di grano duro, vongole, verdure selvatiche, 

pomodorini, aglio e sale

Red prawn carpaccio with 
sprout salad and avocado 

mayonnaise € 24,00                                                   
Extra virgin olive oil, soy, salt

linguine with clams vegetables 
pesto and minced tomato 

€26,00
Durum wheat flour, clams, wild vegetables

cherry tomato, garlic, evo oil,salt

Busiate-pasta withsicilian pesto and 
flakes of tuma persa cheese  € 16.00 

Busiate-pasta, sun dried tomato, almonds, 
garlic, tuma persa cheese, basil, evo oil, salt, pepper

swordfish with herbs € 24,00
on caponata and thistle honey

potatoes, cabbage, aubergines, tomato paste,
leeks, vinegar, salt, flavorings

DAILY GRILLED 
FRESH FISH € 8,00

served grilled vegetables, evo oil, parsley, salt

Crispy “panko” chicken served 
with bbq sauce and potato chips € 22,00

Chicken, panko, egg, salt, pepper, 
potato chips, bbq sauce

Grilled beef fillet served 
with sauce bernaise and potato € 28,00
Tarragon, vinegar, extra virgin olive oil, salt, pepper

Fresh spaghetti with clams, cream 
of vegetables, burrata and raw 

cherry tomatoes € 26,00
Wheat flour, clams, wild vegetables, 

burrata-cheese, cherry tomato, garlic, 
evo oil and salt

MENÙ



MENÙ

Cilindro al cioccolato, 
cuore di nocciola e salsa 

alle mandorle  € 10,00                                                   
uova, zucchero, farina, latte, 

mandorle, nocciola, cioccolato 
fondente al 70%

mousse al mascarpone 
con geleè al caffÈ 
e cioccolato € 8,00
Uovo, mascarpone, caffè, 

zucchero, farina, cioccolato 
fondente al 70%

cremino al cioccolato 
bianco con aspetto 

ai frutti di bosco € 10.00
Con cioccolato bianco e aspretto 

ai frutti di bosco

cannolo siciliano € 8,00 
ripieno con ricotta, canditi e crumble 

di cioccolato, farina, farina di 
carrubo,uova, zucchero,cannella

TAGLIATA DI FRUTTA 
DI STAGIONE € 8,00

SELEZIONE DI GELATI 
IN COPPA € 8,00

Vaniglia, cioccolato fondente, 

Al Grand Hotel San Pietro il nostro chef porta in tavola i sapori, 
i colori e i profumi della cucina siciliana, miscelando con cura minuziosa 

le materie che ci regala il nostro territorio. 

LE DOLCEZZE SICILIANE the sicilian sweets

Chocolate cylinder 
hazelnut heart 

and almond sauce  € 10,00                                                   
eggs, sugar, flour, milk, 

almonds, hazelnut, 70% dark chocolate 

Mascarpone mousse 
with coffee jelly 

and chocolate € 8,00
Egg, sugar, mascarpone, 

coffee, sugar, flour, 
70% dark chocolate

White chocolate 
cremino with a wild 
berries sauce€ 10.00

With white chocolate and wild 
berries filling

Sicilian cannoli € 8,00 
stuffed with ricotta, candied fruit 

and chocolate crumble, flour, carob 
flour, eggs, sugar, cinnamon

Sliced fresh 
fruit composition € 8,00

Home made ice 
cream selection € 8,00

Vanilla, dark chocolate, pistachio, 
hazelnut, strawberry, lemon



i nostri vini al bicchiere / 
WINES BY THE GLASS  

Champagne €25,00

bevande / drinks

Acqua minerale o 
frizzante

Naturally mineral water 
or sparkling water

€6,00

Aranciata, Coca Cola, Coca Cola Light, Sprite

Orangeade, 
Coke, Diet Coke, 

Sprite

San Bitter, Schweppes, 
Bitter Lemon, 
Ginger Ale

Tè freddo 
(limone o pesca) 

birre
Birra Nazionale

Birra Estera
Birra Analcolica

National Beer

Imported beer
Non-Alcoholic Beer

CAFFETTERIA

Caffè Espresso - Coffee

Caffè Decaffeinato - Decaffeinated Coffee

Espresso d’Orzo - Barley Coffee

Caffè Americano - American Coffee

Cappuccino - Cappuccino

Cioccolata calda - Hot Chocolate

Caffè freddo - Cold Coffee

Selezione di Tè - Tè selection

€2,50

€3,50

€4,00

€4,50

€5,00

€4,50

€4,50

€6,00

Spumante Secco
Vino bianco dell’Etna
Vino rosè Siciliano

Vino rosso dell’Etna

Champagne

Dry sparkling wine
Etna white wine

Sicilian rosè wine

Etna red wine

€14,00

€10,00
€10,00

€10,00

Ice Tea 
(lemon or peach)

€5,00

€5,00

€5,00

€7,00

€8,00
€7,00



ALLERGENI / ALLEGENS

Si avvisa la gentile clientela che nei piatti preparati e somministrati in 
questo esercizio e nelle bevande, possono essere contenuti ingredienti e 
coadiuvanti considerati allergeni. Elenco degli ingredienti o coadiuvanti 

considerati allergeni utilizzati in questo esercizio e presenti nell’allegato II - 
“sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze” Reg. 1169/2011 UE:

We inform our customers that dishes and beverages prepared and served in 
this activity may contain ingredients or products considered as allergens.

List of ingredients or products used in this activity that are considered allergens 
are listed in the attachment II - “ingredients or products causing allergies or 

intolerances” of EU Regulation 1169/2011:

Nel nostro ristorante vengono serviti solamente prodotti freschi. Ove non 
sia possibile, questi verranno sostituiti con prodotti surgelati di prima 

qualità prontamente segnalati con un asterisco (*). Il pesce destinato ad 
essere consumato crudo viene sottoposto a trattamenti di bonifica 
preventive conforme alle prescrizioni del regolamento EC/853/2004

Our dishes are all prepared with fresh ingredients. When this is not 
possible, we use frozen ingredients of the highest quality, which are 

identified with an asterisk (*). Raw fish is subjected to complies as required 
as regulation EC/853/2004.




